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O R S Z Á G O S  VENDÉ GL ŐS  EGYE S ÜL E T .

Hivatalos helyiség: VIII. kér., Gi/ulai Pál-utca 
9. sz.

Hivatalos órák : minden hétfőn, szerdán  és pén­
teken  d é l u t á n  3 — 6  ó r á i g

FölhívAs é s  é r te s íté s .  Fö lh iva tnak  azon  v idéki vendéglősök és 
kocsm árosok , ak ik  az „O rszág o s V endéglős E g y e s ü le t in e k  még 
nem  tag ja i, hogy lép jenek  he  és be lépésüke t je len tsék  be . B eje  
len tésük  u tán  m egkü ld jük  az  a lap szab á ly o k a t. Beiratási díj 2 
k o rona . Eri tagdíj. 4 ko rona. Az , , 0 .  V. Egyesület*1 tag ja inak  
aaakiigyekben  tá jék o zást és esetleg  jo g itan ácso t d íjta lan  n y ú jt, ha  
az irodához  fordul. Ilyen  e se tek b en  a  levélle l válasrbélyeg  m e llék ­
lendő . Az elnökség.

SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK ÉS KOCSMÁROSOK 
IPARTÁRSULATA

Hivatalos helyisége: VIII,  Gyu'ai Pál-utca 9. s;

Hivatalos ó rák : minden hétfőa, szerdán és pén­
teken délután 3 6 óráig.

Jogitanácsot az ipartársulat minden tagja ingyen 
kaphat, ha az Iránt az ipartársulat irodájához 
fordul.

Az ipartársulat mindennemű hivatalos közleménye
kizárólag a „Fogadó4 utján  közölhetik.

Észrevételek.
A főváros magyartalan jellegéről, üzleti 

cimei és fiziiratainak idegen zagyvaságárúl 
irogat a Fogadó. Idegen föliratok lépten és 
nyomon s e zagyvasághan leginkább szemet 
szúrnak az ízléstelen és kifejezéstelen fogadói 
és kávéházi címek. Hogy pedig ezek a vad­
pipacsok a mostani időben is békésen virul­
hatnak és tenyészhetnek; ezért a főváros ve­
zetőinek és a sajtó nagy részének kevésbé 
magyaros szellemét hibáztatja. — Hát, nem 
helytelen ez a föltevés, sőt nagyon is alapos, 
de a főhiba tán mégsem itt, hanem inkább 
a fővárosi kartársakban volna. Glück Frigyes­
nek és még néhány ilyen magyarosan gon­
dolkozó h igadósnak és kávésnak kellene az 
ügyet fölkarolni. Hisz ez a inagyarositási 
ügy a mi dolgunk és talán mink is vagyunk 
olyan magyarok, hogy ezt a kis ügyet a 
magunk emberségéből el tudjuk intézni.

*
A földult kárpáti falvak fölépítésére alakult 

országos bizottság figyelmét fölhívta a „Fo­
gadó44. hogy egyidejűleg törekedjenek meg­
vetni alapját annak a közgazdaságnak, mely 
a Kárpátságnak valamennyi szegény népét 
keresethez és állandó jóléthez juttatja. „Ide­
genforgalom a romok helyén, fogadók és 
vendéglők a Kárpátságban!“ — a Fogadónak 
eme szavaiban nyert kifejezést az a gazdasági 
kérdés. — A napokban pedig Siposs Aladár 
dr. a fenti bizottság egyik tagja találkozik 
azzal az újságíróval, aki a kárpáti falvak föl- 
épitési eszméjét fölvetette és kérdezi tőle: 
„Mi van a kárpáti falvakkal V“ Egyben hozzá­
tette, hogy irt neki egy breslaui tanár, aki a 
kárpáti „idegenvezetőt44 akarja elkészíteni. — 
A „Felsőmagyarországi idegenforgalmi szövet­
ség" titkárának eme szavai pedig azt jelentik, 
amit a „Fogadó44 előre jelzett, hogy: lesz 
idegenforgalom a romok helyén, lesznek ide­
genek a kárpátokban, de — lesznek-e az 
idegenek befogadására alkalmas fogadók és

A nyúl . . .  Ki gondol erre? Pedig ennek 
a szerény, szürke kis állatnak a húsa is 7— 8  
korona, kilogrammonkint. Már most, ki ven­
déglős adhatja ennek adagját két koronán 
alul, úgy mint a régi jó világban ? — És ezt, 
és a többi cikknek hasonló magas piaci 
árát, nem veszik észre a lapok. De a ven­
déglősökön elverik a port — az ételek ma­
gasabb ára miatt.

Észrevételek csak ezek — a magunk dol­
gaira figyelmeztető észrevételek.

öreg kocsmáros.

A vendéglői ételek drágaságáról.
Mierl drágábbak a vendéglői etelek nálunk mint 

Németországban ?

A drágaság kérdéséről már épen utilig 
elegei irtunk, nti is és mások is. de nem 
lehelne annyi sokai Írni. hogy ezáltal a 
bajon segítve legyen. A drágaság kérdé­
séi jól megoldani egyedül csakis úgy 
volna lehetséges, ha először a beszerzési 
árakat a termelés érlékével hoznák 
arányba és másodszor, ha a beszerzésnél 
és a további értékesítésnél a közvetítő, 
illetve az eladó kereskedelmet elülnék az 
uzsoranverességtől. Épen csak ugv. mini 
Németországban van. Mert ebben a sokat 
emlegetett — és sokszo- hivatkozott 
birodalomban igy van ez a kérdés sza­
bályozva. Olt nem használhatja ki a há­
borús alkalmat a termelő, nem emelhetik 
az árakat uzsorás módon a közvetítő és 
viszonteladó kereskedő: de a löldolgozó 
iparnak sínes megadva a mód. hogy a 
rendesnél több hasznot érjen el. Hát. igv 
lehelne nálunk is és egyebütt is dűlőre 
vinni azt a kérdést: igy lehetne valahogy 
a drágaságot és uzsorát teljesen kizárni 
és megvédeni a togvasztó közönség érde­
kéi. Másként nem.

A drágaság kérdésének ilyetén való 
megoldási módjával tisztában vannak má­
sok is, nemcsak mi. Ugyancsak ősmerik 
a nálunk való és a németországi állapo-vendéglők is ?

*
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tokát is és tudják azt is, hogy az ottani 
vendéglőkben miért olcsóbbak az ételek, 
fis mindennek dacára, am ikor erről a kél - 
(lesről beszélnek vagy Írnak a Japok, 
„nagytudatlannak" teszik magukat s a 
kérdés megokolását teljesen elhallgatják 
s csak azt hajtogatják és feszegetik, hogy 
miért drágábbak nálunk a vendéglői éte­
lek. mint Németországban. Miért teszik 
e z t '’ Semmi egyébért és csak éppen 
lölfiletességből. Amit nálunk, de különös- 
képen a sajtónál, úgy megszoktak, hogy 
enélkül el lenni se tudnának. Alig van 
eg y k é t napilapunk, ahol arra a bizonyos 
„alaposságra" súlyt fektetnek.

Ilogv a „lölületesség" egyes lapoknál 
mennyire belészkclődölt. ezt kiváltképen 
tapasztalhattuk a háborús drágaság tolva 
mán. Megtörtént, pl. a „Magyarország" 
cimD lapnál, hogy egy hosszabb és tanul­
ságos cikk loglalkozott az élelmicikkek 
drágaságával s a cikkben, a beszerzési 
árak összehasonlítása révén, ki volt mu­
tatva. hogy miért drágább minden ná­
lunk. mint Németországban. Ks ugyancsak 
ez. a lap. pár oldallal hátrább, bemutatott 
egy németországi vendéglői étlapot és 
módfölölt csudáikozolt az ételek olcsó 
á ián  s a sorok között ugyancsak erősen 
lirtatta, hogy miért nem számítják ugyan­
így az ételek árát a mi vendéglőink is. 
Megesett az ilyen lölületesség a „Pesti 
H irlap“-ná! sőt. még az „F.st“-nél is, 
amely lap pedig elég gyakran állítja a 
főváros élelmező bizottsága elé a német 
élelmipiac olcsó árait. Ugyancsak ezek a 
lapok közölték. — a tölületességnek még 
jobban való beigazolására — hogy Német­
országban az ebőrendü marhahúsok ára 
jóval alul van 4 koronán, de a zsír ára 
sem több I kor 50 fillérnél, mig ugyan­
ezen cikkeknek a beszerzési ára nálunk 
7—8 és 9 korona. A sertés- és borjú­
húsoknál. valamint a birka, szárnyas, hal 
és vadléléknél ugyanilyenek az árkülön­
bözetek. Szóval, az élelmicikkek beszer­
zésénél való nagy árkülönbségeket ösme- 
rik. ezeket közük és mégis azt (esze­
getik. hogy : miért drágábbak a vendéglői 
ételek nálunk, mint N ém etországban’

Hogy a lapok löiüleles ténykedésére ne 
csak hivatkozzunk, hanem arra szemlél- 
tetőleg is rámutassunk, itt alább, pár ét­
lapot mutatunk be azok közül, amelyeket 
a nevezett lapok mindig nagy előszere­
tettel szoktak (Ismertetni. Az itteni étlapo­
kat nem régen az „Az Újság" cimü lap 
közölte egyik olvasója jóvoltából, ki azo­
kat a távoli Smünd és Budweis osztrák- 
cseh városokból küldte be hozzá. Csak 
természetes, hogy az a lap is nagyon el­
keseredett azon. hogy mért nem lehet 
Pesten is ilyen olcsón „éldegélni" és kese­
rűségét a vendéglősökre öntötte ki. Az 
ismertetett étlapok (egyik hústalan napi) 
ezek

I.
Barna leves reszelt t é s z t á v a l ..............................0.20
M arhahús paradicsommártással és burgonyával 0.90
Borjupőrkölt burgonyával.........................................0.90
Marhafilet r tz s k á s á v a l......................................... 120
Sertés-cotelette burgonyával ............................... 1.20
Császárszelet r i z s z s e l ..............................................1.20
R íz s f e l f u j t ..................................................................0.40
Házi torta. . .  .  0.40
F e k e te k á v é ...............................................  . . 0.24

II
Rántott p o n t y .............................................................. 1.30
Forrázott p o n t y ......................................................... 1.30
S tyria i tirü . . . ■ • .........................................1 . —

Májas hurka káposztával 0.72
Savanyu tudó gombóccal . . . . . . .  0.72
Pirított v e s e ............................................................. 0.90
Velő t o j á s s a l ............................................................. 0.90
Vagdalt vad t o j á s s a l ......................................... 1.—
Borjufej r á n t v a ...............................  . . 0.90

Az étlapokat bemutató „Az Újság" a 
„lölötte olcsónak" tetsző ételeket aztán 
ilyenformán fűszerezte meg :

„Sok száz étlapból sok százszor konstatál­
tuk eddig is. hogy m indenütt a világon 
júravalóbb vendéglősök és kávésok van­
nak. m int nálunk  S talán legokosabb volna 
ha mi is. lap’ársaink is abbanhagynók ezek­
nek az étlapoknak a közlését. Elég nagy a 
harag és elkesert dés már agg is.“ (?!)

A rossz példa ragadós s a lölületesség 
rossz szokása ráragadt az egyébként ko­
molynak látszó „Az l ’jság“-ra is. Mert 
csak a lölületesség mondathatja vele az 
előbbi sorokban kifejezetteket. Föltételez­
zük nevezett lapról, hogy nemcsak a pesti 
éldegélési módot, hanem a bécsit is ös- 
meri és tudja, hogy az osztrák-főváros 
vendéglőiben az ételek árai 2 0 — 30 fillér­
rel magasabbak, mint Budapesten, Smünd 
és Kudweis nem Bécs és Budapest, s ha 
az ilyen kisebb városokban keresi az 
árak összehasonlítását; hát találhat ilyen 
célból városokat Magyarországon is. de 
találhat Budapesten is olyan vendéglőt, 
akár húszat is, ahol az ételáruk a lenti 
étlapok olcsóságával vetekednek. Kérdés 
azonban, hogy az 1 kor. 2 0  till. bélszin- 
szelelból imarhaliletl s az ugyancsak ilyen 
áru sertésbordaköz-ből (cotelett), egyszeri 
jóllakásra hány adagra lenne szükség'.’ 
Mert ezekből a húsokból lenti árért ak­
kora adagot, hogy valakit a jótlakásig ki­
elégítsen. nem lehet adni. sem Budapes­
ten. sem pedig Smünd városában. Lehet­
séges bár. de csak olyan helyen, ahol a 
városi hatóság a lakosság husszükségle- 
téről a fagyasztott kültöldi húsok beho­
zatalával gondoskodott. Az ilyen fajta 
hús kilója alig kerül 2.50 3 koronába. 
S a husszükségletüket ily módon fedező 
városokból több van Németországban és 
Ausztriában is.

Nálunk nem küllöldi lagvasztott husok- 
ból, hanem rendes Iriss húsokból készül­
nek az ételek a vendéglőkben. Az ilyen 
hű-ok kilója azonban nem 2 -3 korona, 
hanem jóval töbh. Hogy mennyivel'.’ ez 
tisztán kitűnik a budapesti vásárcsarno- 
ulóbbi jelentéséből. ím e :

M arhahús: Vesepecsenye 1 kilogram 7UU-800, 
vastag hátszín 600—680, rostélyos, felsál, fehér- 
pecsenye 600 680, elsőrendű leveshus 560— 660, 
másodrendű leveshus 620 — 640 fillér. — Nyakhus 
hús, nyelv, fej, ököríark. Iáhszárhus 400 -  600, szív , 
vese, máj, 'ép, tőgy 200 300, velő, tüdő, pacal, 
orr, köröm 112 —tiki, leves- és velöcsont 80-120 , 
növendék-marhahús I. 560, II. 440 520, III. 400— 
480, borjúcomb 680—800, bordás 600 —700, vésés 
és szegy 56(i—600, lapocka 640 -  700.

Barom it. Csirke 320 400, jérce 480—560, tyuk 
I. 560 -7 0 0 , lúd 460 520, ludmáj 800 - 900.

Vad. Fácán 320, fogoly 150 fillér Nyúl 62u-  
800 fillér.

Fzek után pedig szedjék össze a fenti 
lapok minden gazdasági, élelmezési és 
konyhai tudományukat és állapítsák meg 
önmaguk, hogy az ilyen drágaságos ára­
kon beszerzett húsokból lehetséges-e olyan 
igen olcsó étkeket előállítani? No és ha 
nem lehetséges, tmert csakis ezt képesek 
megállapítani) akkor mit ostorozzák úgy 
azt a vendéglős-jóravalóságot. mért nem 
inkább a drágaság valódi okozóit ? Hát 
mi megmondjuk. Mert ahhoz más is kell.

mint lölületesség. Tudniillik ösmerni és 
tanulmányozni kellene a kérdést, amivel 
foglalkoznak, mert valamely kérdéshez 
hozzá szólni, minden ismeret nélkül 
még sem lehetséges. Ha pedig ösmerik a 
kérdést és mégis lenti szellemben járnak  
el. akkor nemcsak lölületes. hanem rossz­
akaratú is az eljárásuk.

Van egy régi latin közmondás, amelyet 
magyarra (ordítva, kissé keményen adja 
ki a szavakat. Szól pedig ez : „Amit sza­
bad Jupiternek, azt nem szabad az ökör­
nek". — így a szaklapoknak is más útja 
van, mint a napi síjtónak. Ez a sajtó le­
hel lölületes. kevésbé tárgyilagos, egy­
oldalú vagy rosszakaratú, de nem lehel­
nek ilyenek a szaklapok. Ezeknek ösmerni 
kell a kérdést, amiről Írnak, mert külön­
ben a saját logyalékos szaktudásukról 
állítanak ki bizonylatot.

A többek között létezik egy „Utazó" 
cimü szaklap is. Ez. mint címéből látszik, 
kereskedelmi utazói szaklap volna.- Mi 
ugyan nem ösmerjük, de bizonyára a leg­
több kereskedelmi utazó sem hallott róla. 
Ez a szaklap is hozzá szólt a vendéglői 
ételek drágaságához és pedig minden 
értelem nélkül Hogy mit irt tóla. ezt 
S c h w e i te r  Adolf marosvásárhelyi logadós 
kartársunk azon közléséből tudjuk meg, 
amit válaszképen a nevezeti laphoz inté­
zett. Így szólnak ezek a so ro k :

B. lapjának múlt hő 15. megjelent 9. számában 
„Berlini vendéglők" címen egy köz’emény jelent 
meg, melynek tartalmát sem mint üzlettulajdonos, 
sem mint a helvl vendéglősök ipartársulatának el­
nöke, szó nélkül nem hagyhatom. — Nevezett cikk 
szóvá teszi, hogy Berlinben a háború kitörése óta 
mintegy 7(1 uj vendéglő nyílt, azokban naponta át­
lag 500 vendég étkezik, amit a cikkíró annak tud 
be, hogy az árak olcsók. Ez után ismerteti az ét­
lapot, rnelv szerint egy ebéd á r a : (á ll: 1 leves, 
sült körözve és főzelékből) 40 pfennig. A vacsora, 
mely áll 1 körözött sültből, 35 pf. Ha a vendég 
külön befö’tet is kér. ez 5 pf-be kerül. S megálla­
pítja, hogy ki lehet jönni ily árak mellett is, mert 
sok a vendég és egységes a menü.

Nagyon szép a dolog s ha igaz, visszatükröződik 
benne a Németbirodalom hatalm as kormányzati 
szelleme, melv az élelmiszerek szabályozását sem 
tartja utolsó dolognak. De nem is ez késztet engem 
fölszólaiásra, hiszen ezt csak csodálni lehet és iga­
zán örvendetes volna, ha mi is ily árak mellett 
szolgálhatnak ki vendégeinket. Azt hiszem, hogy ez 
még Temesváron sem lehetséges Nem is azért, 
mert kevesebb a vendégünk, hanem mert drágább 
a beszerzési forrásunk Ami engem tulaidonképen 
fölszólaiásra késztett, az a hivatkozott cikk utolsó 
bekezdéset mely ezeket jegyzi m eg :

».l németek nem akarnak uzsorából m eggazda­
godni, s azt sem engedik, hogy őket kiuzsoráz- 
z á k : azonban ná lunk  csak k i t  em berfajta uan, 
uzsorás és k iu zso rá to /l. de Isten segedelméreI 
m a id  elm úlik a háború s a I. szállodás és ven ­
déglősöknek szükségük lesz az utazói karra, m ajd  
azután m i fogunk  válogatni>.

Tehát mi uzsorások vagyunk.
Én mint fogadó (szálloda), kávéház és étterem 

tulajdonos, éttermemre már évek óta ráfizetek s 
hogy azt mégis fenntartom, teszem azt egyfelől 
azért, mivel azt fedezi a kávéház és fogadó (szál­
loda) bevétele, másfelől szállóvendégeim részére 
óhajtok kényelmet biztosítani.

Kerestem az okot, hogy miért nem sikerül étter­
mem vezetése. Hisz étlapáraim szolidak, a kiszol­
gálás is pontos és előzékeny. Azonban a berlini 
árakkal nem versenyezhetek, mert egyfelől nincs 
naponta 560 vendégem, másfelől a hatóságilag meg­
állapított ár szerint a marhahús 4 k 40 f , bélszín 
6 k., borjúhús 4 60, sertés 4 60 s a zsir 8 kor -ba kerül 
klg- kint Ezek szerint a húsárak 200”,„-kai, étlap 
áraim csak 25%-kal emelkedtek. Hol itt az uzsora ?

Ezenkívül nyújtok a kereskedelmi utazóknak az 
ételeknél 5%, az omnibusz használatánál 50*/,, a 
szoba áraknál 20°/„ kedvezményt és ingyen világi-
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tást. Miért tehát a fenyegetés, hogv a liáboru után 
majd m i fogunk  válogatni '

Mi az oka, hogy a berlini árakkal nem verse 
nyerhetünk V Ezt az okot nem nálunk kell keresni, 
hanem a termelőnél, a viszont eladónál s a ható­
ságnál, kik az árakat szolgáltatják.

Schu’eilzer A d o lf
Mint e sorokból kitűnik, annak az uta­

zói lapnak a vendéglői ételek drágaságá­
val kapcsolatban tett megjegyzése, annyira 
idétlen, hogy szóra se érdemesíthető 
Mi nem is méltatjuk feleletre. Scluveitzer 
fogadós kai társunk elintézte azt az ő is­
mert finomságával és komolyságával s 
ugv. hogy abból az ilyen izgága lap-félék 
tanulhatnak. Egy doigol azonban nem 
hagyhatunk szónélkül; az előbbi sorok­
ban cmlitett sokféle .kedvezményt.1 amire 
ezennel a vidéki togadósok figyelmét is 
fölhívjuk és pedig oly értelemben, hogy 
azt a kérdést egyöntetűen megoldani — 
és a valóban fölösleges kedvezményeket 
megvonni — törekedjenek minél előbb. 
Mert vannak utazók, mint a jelen eset is 
bizonyítja, akik az eféle kedvezményeket 
nem érdemlik meg. De egyébként sincs 
ok arra, hogy ezt a szokást továbbra is 
f öntartsuk.

Csak magyarul.
Fogadót, vendéglőt vagy kávéházat ha létesítünk 

(nyitunk), csak magyaros hangzású címmel lássuk 
el. vagy a saját nevünk „címen" vezessük. Fogadói 
(szállodai) üzletnél ne a „szálloda41 szót, hanem a 
„fogadó14 szót alkalmazzuk, mert a „szálloda" nem 
magyaros, (az „Einkehrwirtshaus14-ból származik.) — 
„Beszálló-vendéglő" helyett a magyar nótában is 
megörökített szép „Vendégfogadó" szót használjuk.

fitlapirásnál étlapirók és éthordók ne használ 
janak idegen, pl. francia és angol étclneveket 
Csak magyarul Írjanak- A magyar becsület és 
önérzet teszi a mai időkben minden magyarnak 
kötelességévé, hogy : csak magyarul gondolkozzon 
és cselekedjen.

A m aggar ngelv tisztasága szempontjából csak i 
írandó. Cz (ceze) betűt se névben, se más szóbar 
ne Írjon senki.

Olcsó táplálkozás es a magyar-konyha.
Tanuljunk magyarul főzni es étkezni.

Irta: Minden Tamás.

Seabíilyok a főzésnél
Mindenben és mindenre van szabály, 

merthogy szabály nélkül semmi se lehel. 
Így vannak szabályok a tőzésnél is. A 
szabályoknak tudvalevőleg az a rendel­
tetésük. hogy be kell azokat tartani, mert 
egyébként a dolgok nem folyhatnak rend­
ben és sikerük sem várható. A konyhán, 
de kiváltképen az iparszerüen űzött főzés­
nél. és igy a vendéglői konyhákon, még 
inkább figyelemmel kell lenni a szabá­
lyokra. mert azoknak be nem tartása, 
nemcsak a konyhai gazdaságra, hanem 
az egész üzletmeneteire nagyon káros 
befolyással lehet. Ott, ahol a szabályokra 
figyelem és gond van fordítva, az ételek 
készítése is kifogástalanul történik és 
a konyha gazdaságával kapcsolatos kér­
dések is könnyen és több sikerrel ér­
vényesíthetők.

A magyar-konyha lőzőtudása elsőnek 
a rend és tisztaság kérdését állapítja meg 
s ezt kiváltképen a leveses ételek készí­
tésével hozza kapcsolatba. Eszerint tehát —

1-siür a leves készítésénél fontos arra 
ügyelni, hogy a leves színe mindig tiszta, 
kristályos legyen. A szép tiszta szin ét­
vágyat gerjeszt és előnyösen hat a k e ­
délyre. A levesbe tett tésztának, pl. a 
meiélt. kocka, széles v. ciframeléltnek, jól

gyúródnak és ugyancsak a többi tészta­
félének is jól kidolgnzott és jól befózőlt- 
nek kell lenni, mert ezáltal a leves jó­
sága van biztosítva. Ha ezenkívül még 
arra is kiterjesztjük figyelmünket, hogy 
a levesbe pár darabka sárgarépát v. zöld­
séget teszünk. vendégeinknek a legjobb 
és izlelesebb levest van módunkban adni.

2-szór. A főzeléknél hasonló sőt. még 
több figyelem fordítandó a tisztaság kér­
désére. Nagy vigyázattal kell arra lenni, 
hogy a főzelékben ne legyenek rántás­
csomók és hogy ragadós sűrűségű ne­
legyen a főzelék. A rántáscsomók s ugyan­
így a főzelék ragadósszerüsége, bizonyos 
csömört undort) s a konyha rendetlen­
sége és gyatra főzőtudása iránti gondola­
tot keltik a vendégnél. A magyar-konyha 
főzési rendszere egyébként ezt a kérdést 
olyan könnyen érteti meg. hogy a főzélék- 
lélék maguk mutatják, hogy melyiket ho­
gyan és mint kell készíteni. így a káposztu, 
(savanyú, kapros lucskos, édes. kel sat.) 
savanya  (fehér) répa, tök. zöldbab és ha­
sonlóknak a levét inkább higan. mint sö­
rösen szabad készíteni. Eme lözelék- 
lélék leve mindig legyen szép tiszta és 
világos s evégből tejfölt alkalmazunk a 
habarásnál. Sűrűre hagyhatók burgonya, 
szárazbab, lencse és borsó főzelékek. Fon­
tos még arra is figyelemmel lenni, hogy 
minden tőzeléknek a maga ize adassék 
meg Így a savanyút ilyenre, az édeset 
pedig ezen Íznek megfelelően kell ké­
szíteni.

ií-szor. A jó  magyar konyha tudvalévőén 
a leves, főzelék és tésztán alapszik, tehát 
a tészták készítésénél is nagy figyelmet 
kell tanúsítani. A legéberebb gonddal 
pedig a túrós-tészták készítésére szük­
séges lenni, minthogy azoknak készí­
tése erősen szabályhoz van kötve. Igv 
a teljes vékonyra kinyújtott rétestész­
tába, ugyanígy a palacsinta és egyes le­
pény-félékbe. csupán csak túró. tejföl, só 
és kevés cukor teendő. C.itromizt. vanliát. 
mazsolaszőlőt és hasonló „gezemire- 
fűszert11 nem szabad eme tésztákba tenni, 
mert igy azoknak természetes és igazi jó izét 
teljesen lerontjuk. Említett füszer-léléknél 
egyébként is ajánlatos az óvatosság, mert 
azoknak alkalmazása a legtöbb tészta 
Ízletességére nagy hátránnyal van. A 
főtt tésztáknál (metélt, kocka, csusza stb.) 
a jól való yyurás (kidolgozás) ép olyan 
fontos, mint a „kőttes41 tésztáknál, igy a 
lánkfélénél is a jó megkelés.

(Folyt, kőv.)

Kis-Szotár.
Hasznilatonkivül helyezett idegen szavak.

A togft'ió , vendéglő e s  kávéh áz i ü zem n él e lő fo rdu ló  idegen- 
sza v a k a t szó tá rsze rű en  ö s sz e á llíto ttá k , m egfelelő - /  iv a k t s l  h e ­
ly e sb íte ttek  s  a g y a k o rla tb ó l k ik ü szöbö ltek  a  berlin i é s  a  bécsi 
v en d ég ló s- ip a r tá rsu la to k  v ezetőségei. M agyarra  á td o lgoz ta  é s  m a ­

g y a ráza to k k a l e llá tta  a  . Fogadó*4 sze rk esz tő -eg e

Cidre — Obstwein, Obstmost Gyümölcs- 
bor, gyümölcsmust.

Comestibles — Lebensmittcl — Élelmiszer. 
Coupe — Beclier, Schaie Csésze.
Créme aigre — Ralim (Saurer Ralim) — 

Tejföl.
Géme fouettée — Sclilagobers, Oberschaum 

— Tejszín (hab).
Croürons — Röstbrolschnitten, würfel — 

Piritotl keuyérszelelkék 
Au four — in dér Röbre gebacken oder ge- 

braten — Sütőben sülve vagy rántva. 
Trappieren — in Eis liűhlen — Jégbe hűteni.

Fricandeau — Kalbschlegel (teil) — borjú 
comb irészi.

Fruits glacés Yerzuckerte I rüchle Cuk­
rozott gyümölcs.

Oateau fotirré — Gefültter Kuchen Töl­
tött sütemény-féle.

üazeux ürausend, schaumend — Hüsitó 
iliabzó) ital

Rouleaux Rollvorhánge — Redőny.
Sopha Polsterbank Kerevet. pamlag. 
Bilíard Stossbatlspiell-Tisch Tekeasztal. 
Billardqueue Stoss-Stock, Billardstock 

Dikó.
Journal — Zeitung. Bt itt — Újság hírlap. 
Gas récliatid — Speisen-ivármer Étel-

melegítő.
(irill Rost. Bratrost — Rostály.
Passierer — Durchtreibholz — Áttörni ételt, 

szitán).
Passiersieb — Durchtreibsieb — Szita. 
Saticiére — Tunkenschale. Sossbeliálter 

Mártástál.
Terrine — Suppentopf — Levestál. 
Trauchiermesser — Zerlegniesser Szeletelő

(vágó) kés.
Kereskedelmi szavak.

:i ein Stück darationkint drb. 
Abonnement — Bestellung Megrendelés, 

előfizetés.
Abonnent Stammjast, Bezieher leiner 

Zeitung) — Törzsvendég, napi vagy havi­
étkező. előfizető.

á conto — auf Absclilag — Előleg. 
Adaptierung — Umanderung, Umgestaltung 
— Átalakítani, változtatni.
Adressieren — mit Aufschrift verseken — 

Címezni.
Aktíva — Vermögen — Cselekvő (kintlévő) 

vagyon.
Annonce — Anzeige Hirdetés 
Apart — Eigenartig — Sajátságos.
Aviso — Anzeige Értesítés.
Blankett — Vordruck Űrlap 
Bon — Gutschein — Értékjegy.
Bonifikatiou Vergütung Kártalanítás 
Boykottieren Ausschliessen. meiden —

Kizárni, kiküszöbölni.
Bruttogew icht Rohgeivich (s»mt Packungi

— Nyzrssuly csomagolással.
CZhet Herr — Ur. főnök.
Circa tea) - Etua. ungefáhr Körülbelül. 
Comfort — Annehmlichkeit — Kényelem 
Comfortable — Einsp.inner Egyfogatos. 
Dátum — Őrt und Tagesangabe — Keltezés. 
De dato iddo) Ausgestellt Kiállított. 
Detto dtto) — Desgleichen Ugyanaz 
Differetiz Unterschied. Abwechslung 

Különbözet.
Direkt Unmittelbar — Közvetlen 
Dokument — Urkunde, Fapier — Okmány 
Duplikál — Zweitausfertigung — Kettős- 

példány.
Elégant — Aufnehmen, in Dienst nehmen — 

Felvétel, alkalmaztatás.
Engross — Gross. Grosshandel Nagyban. 
En detail Klein. Kleinbelrieb — Kicsiny- 
Expedieren Abfertigen — Szállítani. 
Explosion — Zündschlag — Robbanás.
Fair Aust.indig — Tisztességes 
Faktúra Rechnuttg — Számla.
Folio Doppelblatt — Másodrét, nagyrét.
Franko — Gebühr bezahlt — Díjmentes. 
Frequentiert — Stark besucht — Jómenetetü, 

erősen látogatott.
Garage — KrafUiagenschuppen — Kocsiszín, 

gépkocsiszin.
Garamié — Ftallung — Szavatolni.
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KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK
A  h á t r a lé k o s  é s l e j á r a t o s  e l ő f i z e t ő k h ö z . Az

esztendő vége felé közeledünk, Ez alkalommal 
újból fölkeressük és fölkérjük azon t. előfi­
zetőinket, akik előfizetésükkel el vannak ma­
radva, hogy hátralékos tartozásukat rendezni 
szíveskedjenek. Tegyenek eleget eme csekély 
kötelezettségnek annál inkább is, mert la­
punknak is kötelezettségei vannak és az elő­
állítási költségeknek mindjobban való emel­
kedése folytán rá van utalva az ilyen járan­
dóságokra. Egyúttal azokat is, akiknek elő­
fizetése most lett esedékes, fölkérjük, hogy 
az esedékes dijat a jelen számmal mellékelt 
postautalvány fölhasználásával küldjék be. 
Előfizetési és egyéb pénzek e cimen külden­
dők : „Fogadó' kiadóhivatala, lluilapest. 
V ili. kér. Gyulai Fál-utca 9.

A vaj es tejszinkesrites eltiltása. A fővárosi ta- 
i>?r<» rlhaiárcz’a, kegy a tejszinklszitlst és a vaj 
e őál'itáfiát a főváros rgész területén megtiltja. A 
fovárosba behozott és megsavanyodott tejet ez ok­
ból a fő ' áros rerd» lke?ésére kell bocsátani. Az erre 
vonatkozó rendelt tek a napokban jelentek meg.

M in d e n  T a i r á s  t a n u lm á n y c ik k e , mety a 
Fogadóban „Olcsó táplálkozás és a magyar 
konyha4* cimen. folytatásokban jelenik meg; 
fogja képezni az 1915. évi „Vendéglősök 
Niptára" konyhai tészet. Ez a cikk. melynek 
körülbelül a fele jelent meg eddig, vendéglői 
konyhák szempontjából a legtanulságosabb 
dolgokkal ösmertet meg s a helyes főzési 
rendszer bevezetése, valamint a konyhagaz­
daság emelése és föllenditése céljából a ta­
nulságos adatoknak ugyancsak nagy és tanul­
ságos sorát tartalmazza. És ez a minden te­
kintetben é'dekes és sok hasznos oktatást 
nyújtó tanulmánycikk. így egybe állítva és 
közölve, maga fölér azzal az értékkel, amibe 
az idei „Vendéglősök Naptára*4 kerül, (,‘f K 
2 0  fill.) amelyre ezokbói, és előre is fölhív­
juk olvasóink figyelmét. A „Vendéglősök 
Naptára4* most is a rendes időben, december 
első napjaiban jelenik meg.

Mundus, az egyesült hajlitott fabutorgyárak rt. a 
legrégibb bútorgyárak egyike, melynek gyártmánya1 
a fogadós, vendéglős és kávés szakkörökben i» 
ig*n elterjedtek és kedveltek A jónevü cég hirde­
tésére itt is fölhívjak az olvasók figyelmét.

M a g y a r o r s z á g b ó l  B u lg á r iá b a  s-abad az ut
s a forgalmat azon : Frigyes Maklenburgi her 
cég nyitotta meg Mint ugyanis a múlt heti 
háborús hirek közt volt olvasható, F rigyes 
Macklenburgi herceg Orsováról a meghódí­
tóit szerbföldön ál elsőnek utazott Szófiába, 
hogy ugyancsak elsőnek üdvözölje Ferdinánd 
bolgár királyt. Az ut egyes helyeken irtóztató 
rossz volt s a herceg autója hol bivalyok 
vontatása mellett, hol kompok tetején gázolt 
át a nehézségeken. De azért 24 óra után 
Szófiában volt. Sokan ez alkalommal igen cso­
dálkoztak azon, hogy a herceg egészségének 
sem a viszontagságos ul, sem a közbeeső 
viharos éjszaka nem ártott meg. Az ilyenek 
persze nem tudták, hogy Frigyes Mecklen- 
burgi herceg az előző napokat ólyan helyen 
töltötte, ahol egészségét nem egy, hanem tiz 
ilyen viszontagságos útra is jól megacélozta. 
Ugyanis tizenegy napig Herkulesfürdőn tar­
tózkodott i Novak Ferenc kartársunk Erzsébet- 
villa és Ferenc József .fogadójában lakott ki 
séretével; s ennek a fürdőnek csodás levegője 
és gyógyvize edzztte valóságos acéllá idegeit. 
Mielőtt elutazott, bátyja : idősb. Mecklenburgi 
herceg és Mackensen hadvezér meglátogat­
ták. Ebből az esetből pedig bátran következ­
tethető arra, hogy Frigyes Mecklenburgi her­
ceg nemcsak ezúttal volt Herkulesfürdőn, ha­

nem eztán még többször is fog olt üdüni s 
akik társaságában lesznek, épugy megkedvelik 
Délvidékünknek azt a híres gyógyfürdőjét, 
mint ahogy ő megszerette. Herkulesfürdőnek 
különben kéneslürdője és 3 vendéglője van 
nyitva s üdülő vendégei : lábadozó lisztek, 
katonák és néhányan a polgári társadalomból.

B o r a r - e m e le s  a  b e c s i v e n d é g lő k b e n . Bécsi 
levelezőnk írja : — A termelők és keres­
kedők mesterkedése folytán megdrágított 
bor maga után vonta, hogy a vendéglő­
söknek is löl kelleti emelni a bor árál. 
A bécsi vendéglőkben november elsejétől 
mindenütt löiemelt áron mérik a bori. 
Így a közönséges asztali bor. melynek 
literié eddig 1 k 1 2  fillér volt. most 1 k. 
14 fillér, sőt a nagyobb üzletekben 1 kor. 

6 0  fillér. Az áremelkedési a vendéglősök 
röviden és csattanósan indokolták meg. 
Azt mondták: ,.Kddig a bortermelőtől 
50—60 fillérért véltük a bort s mértük 
1.12—124 k é rt. most pedig 90—1.10 fil­
lért vagyunk kénytelenek a borért fizetni".
— Ebből az indokolásból aztán a közön 
ség megérti, hogy az árdrágításért kit le­
het és kit kell okolni.

P i n c é r n ő k  a z  é t k e z ó k o c s i k o n . A  pót ősz 
vasutakon az igazgatóság beleegyezésevei kí­
sérletet tettek, hogy a női kiszolgálás mint 
válik be. Próbaképen a Berlin Frankfurti 
gyorsvonattal járó étkezőkocsikban vezették 
be a női kiszolgálást és mint a németországi 
lapok írják, a kísérlet kedvező eredménnyel 
járt A próbaként alkalmazott nők különben 
intelligens asszonyok, hadbavonult főpincérek 
és szakácsok feleségei voltak. A  tapasztaltak 
alapján több vonatokon fogják a női kiszol­
gálást bevezetni. Most a háború alatt, mikor 
a munkaerőben is hiány állott be. s amikor 
csak belföldiek utaznak, persze megfelel, ámde 
a rendes viszonyok között, amikor a külföl­
diek megint teljes számban foglalnak helyet 
a szárnyaskerekeken, a pincérekhez, újból 
szükséges lesz visszatérni, mert a nőies erő 
akkor csakugyan rgyengeerőu-nek fog bizo­
nyulni.

Borvásirlók ügyeimébe A múlt és az előző évben 
tudvalévőén igen sok helyen nagyon rosszul ftzetetl 
a szőlőtermés, ami aztán a jő borok iránti nagyobb 
keresletet vonta maga után. Az ismert „Visontai é> 
mátrahegvaljai szólötelepek borért, r. t. igazgatósá­
gát is ez indította arra, hogy a régi évjáratok féltve 
őrzött kincseit forgalomba hozza. A Visontamátra 
bortermelő társ. szőlőtelepein különben a múlt évi 
termés is jól beütött, és ezt fentiekkel ezúttal is a 
t. borvásárló vendéglősök figyelmébe ajánljuk.

E g y  k i s  k i m u t a t á s  n é h á n y  á lla m  b o r t e r ­
m e lé s é r ő l. Bizonyos körök, mint azt a 
.Fogadó" is közölte, olyan célzatos hirt 
terjesztettek, mintha valóságos borinség 
uralkodna. A tények persze ennek ala­
posan ellentm ondanak. Ellene szól több 
más állam bortermésének a kimutatása 
is. amiből szintén az látható, hogy: bor 
van. Ausztriában  — mint a szüreti ered­
mények mutatják — meglehetős jó  ter­
més volt. Svájcban szintén. E'bben az 
államban tavaly 507.000 hektoliter, azelőtt
264,000 hl., az idén pedig 911000 hekto­
litert szűrtek. Az eredm ény e szerint itt 
tényes. A bor árak megállapításánál utóbbi 
helyen szinte erősen mesterkednek, de 
ennek dacára vehető must 40—60 Irankért.
—  F ra n c ia o rszá g b a n ,  m i u t á n  a  C h a m  
p a g n e - b a n  d ú l n a k  m é g  a  h a r c o k ,  a z  i d e i  
s z ü r e t  is  s i r a l m a s  v o l t .  A  b o r n a k  a z  á r a  
l e g u t ó b b  3 3 — 4 9  f r a n k  v o l t ,  a m i  F r a n c i a -  
o r s z á g b a n  r e n d e l l e n e s  á r .  —  O la szo rszá g ­
b a n  n é m e l y  h e l y e n  s o k  b o r  t e r m e t t  é s

hektolilerenkint 30—80 líráért vették. 
Ebből a csekély kim utatásból is látható, 
hogy borhiányról szó se lehet — Itt em­
lítjük meg, hogy biémelországbun csak 
a vörösbor drágább valamivel, mint ren­
des időkben.

APRÓ ESEMENYEK. Még az ecetet is hamisítják.
Plútó gyehenájára való hestelelkü emberek ennek 
a népszerű folyadéknak a lelkét akarták megölni 
azzal, hogy hamis ecetsavat hoztak forgalomba. A 
gyártó : Wrisz Hermán (Huszt) a a forgalomba ho­
zók : Panet Pinkász Debrecen s ennek két v e je : 
Kahan Slajmi kereskedő és Rosenberg József vice­
rabbi voltak Megcsipiék s egyelőre felügyelet alatt 
tarják őket. — Fogadói tolvajt fogtak nem i ég Buda­
pesten. Scholtz Sigfrid bécsi pincér személyében. A 
tolvajt a gyüjtőfogházból elakarták szállítani, miköz­
ben megugrott. Eddig nem találták meg. — A lek­
vár, az isteni szilvalekvár azintén kiem elkedett a 
maga egyszerű világából. Egy banda alakult ugyanis, 
melynek tagjai a szilvaizt összevásárolták, hogy ez 
által az árát felszöktessék. Eddig 2 korona volt a 
lekvár kilója, ezután öt is lesz. — A szivart füst 
nélkül, a bort szesz nélkül és a sört hab nélkül, el­
képzelni is lehetetlen. Valami ilyen az is, ha a szi­
varból a nikotint kironják és így, minden zamat 
nélkül, vagyis szalma ,zál módjára szívják. S egy okos 
társaság »Denico« néven ezt a fa-vaskarika kérdést 
akarta megoldom, úgy hogy nikotin nélkül való 
szivarok árulására vállalkozott. Azonban vállalko­
zására eddig vagv 70 ezer koronát fizetett rá. _
A kölai poharak. Kölnben n sörfőzdék és a vendég­
lősök amolyan >fifikus« módját eszelték ki a ső-- 
áremelésnek — Írja egy ottani előíizrtőr.k Az eddig 
gyakorlatban volt poharakat kisebbekkel cserélték 
kt- Ez az üzleti kimérésnél 20, az utcai kimérésnél 
pedig 10% hasznot jelent. — A zágrábi kávéházak- 
és cukrászdákban a fehér kávét e hó 9-től eltiltot­
ták. Délelőtti 10 órától sehol sem Szabad ilyen ká­
vét kiszolgálni és ezáltal naponta 2000 liter tejet 
takarítanak meg. A vendégek száma azért épen 
an n y i; csakhogy most feketét, teá t s mi egyebet 
uzsonnáznak tejeskávé helyett.

L e  a  k ü lfö ld i h ir d e t é s i  t á b l á k k a l . Nagyobb 
fogadókban, éllerm ekben és kávéházak­
ban még mindig látni a velünk ellensé­
ges viszonyban levő államokból származó 
hirdetési (reklám) táblákat kifüggesztve. 
A hirdetési eszközök a külföldi nyaraló 
és fürdőhelyekre, fogadókra vagy egyéb 
ipari termékre hívják föl nagy zavarta­
lanul a figyelmei. Ellenségeink a velünk 
való küzdelmet nemcsak a harctéren vet­
ték fel, hanem gazdasági és kulturális 
téren is folytatják, [-'gesz fölösleges tehát, 
hogy mi olasz városok, francia Biviera s 
pezsgők, angol likőrök slb. dicséretét 
zengő hirdetési lap vagy táblákat tű r­
jünk meg helyiségeinkben Hazafias kö­
telességünk minden ilyen ellenséges rek­
lámtáblát eltávolítani s oda helyezni, a 
hová már régen kelleti volna — a tűzbe 
l'zleteink se elnézésből se közömbösség­
ből ne szolgálják az „antantos" érdekeket.

Nevezetes dátum november 10 ke. Ekkor került 
ki Budapesten a pék műhelyekből az első fe h é rk e ­
nyér. Boldog Isten, fehér kenyér! — ujongtak a 
sok ínséges napot, kukoricákén vérko r szakot zsöm- 
lyeágyugolyókat s mi egyebet lá tott éz megért sze­
gény pestiek. Akiket egyúttal az a remény is hevít, 
hogy a fehér kenyér után — hátha egy szebb idő is 
következik.

A  h a ld r á g a s á g . A  h a l  is d r á g a  t e r m é s z e ­
t e s e n , m i n t  a  t ö b b i  h u s - f é l e  é s  m á s  é l e l m i ­
c i k k .  A z a z  h o g y  : j ó v a l  d r á g á b b  e z  a z  
é l e l e m - l é l e .  d r á g á b b  m i n t  a  f i n o m  v e s e -  
p e c s e n y e  é s  k i v á l l k é p e n  t u l m a g a s  á r a  v a n  
a  f o g a s n a k , e l a r i n v i r a ,  h o g y  a  k ö z ö n s é g  
v a l ó s á g o s  h á t b o r z o n g a t á s t  é r e z ,  h a  c s a k  a 
n e v é l  is h a l l j a ,  B a l a t o n  e  h í r e s  l a k ó j á n a k .  
H o g y  p e d i g  e z  i g y  v a n ,  e n n e k  : —  e g y ­
s z e r ű e n  a  v e n d é g l ő s ö k  a z  o k a i ;  ő m i a t t u k  
le t t  i l y  r é m s é g e s  d r á g a  a  f o g a s  I í g y  
m o n d t a  e z t  e g y  b u d a p e s t i  h a l a s m e s t e r  é s 
k e r e s K e d ő , Z i m m e r e r  G á b o r  e g y  ú j s á g í r ó ­
n a k ,  a k i  ő t  a h a l d r á g a s á g o t  i l l e t ő l e g , k i -
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tudakolta. Szólt pediglen ez alkalommal 
a nevezett halasmester igyen :

A mai haldráeaság előidézéséhez lényegesen 
hozzájárultak a budapesti vendéglősök, akik minden 
á rt megadtak a termelőnek, csakhogy vendégüknek 
fogast vagy kecsegét adhassanak. Voltak napok, 
mikor például ponty bőven volt, de ők ilyenkor is 
fo g a s t kerestek, ezzel aztán a fogasnak felverték az 
árát és ez akkorra se esett le, mikor már bőven volt 
fogas raktáron. A közönség szállítsa le igényeit és 
az előkelő vendéglők látogatói ne ragaszkodjanak 
egy bizonyos halfajtához, hanem egyék azt, ami rak­
táron van És cselekedjenek igy a vendéglősök is. 
így megszűnvén az ok, a haldrágaság is meg fog 
szűnni.

Tehát, nehogy valahogy másként cseleked 
jenek a t. budapesti kartársak. Csakis úgy mint 
Zimme. G. ur előírta. Mert ha másként jár­
nak el, baj lesz. — még drágább lesz a hal.

GYÁSZROVAT. Nemes Ignác váci fogaeós és fivé j 
rét: Jenő magyaróvári vendéglőst és Károly föpin- 
cért gyászos csapás érte édesanyjuk elhalálozásával, 
aki okt- 16-án 72 éves korában hunyt el. Elhunytat 
Csornán tem ették el n vendéglősök és a közönség 
nagy részvéte mellett.

P a p í r s z a l v é t a  beszerzésű végett főt dúljanak 
t. kartársaink a rFogadó könyvnyom dához" 
Budapest, V ili., Szentkirályi-utca 31.)

A mi katonáink.
— Háborús levelek. —

Kimúlt a nyár. de ntár az ősz is végére 
jár s a tél is itt van a kertek alatt — és 
a mi katonáink még mindig harcolnak 
Meddig tart még a háború és mikor sitt 
ki a békés időknek gyönyörűséges szép 
napja'? — kérdezi egyik is. másik a 
„tábori" sorokban. Csak türelem kedves 
katonáink. A győzelem már meg van s 
a szerbiai sálban villamosmotor gyorsa­
ságával haladó események a győzelem 
betetőzését jelentik. A béke napja olt a 
bizánci kapu körül fog kisugározni. Hogy 
mikor'? I.ehet hogy hamar, lehet hogy 
pár hónappal később, de az is lehetséges 
hogy csak a tavaszi hónapokban. Ki 
tudná ezt megmondani ilyen világháborús 
időben.

— Tizenöt hónapja dolgozom már a harctéren — 
írja Sugár  Sándor föpincér. Még a jóból se jó a 
sok, de ebből már épen elég volna; adná Isten, 
hogy mielőbb vége lenne. Máskülönben a körülmé­
nyekhez képest elég jól folynak napjaim a harc­
téren. Itt, ahol most vagyunk, az élelmezés igen 
olcsó. A marhahús kilója l k. tíO tilt., a sertés 1 k. 
80 f., a tojás dbja fi fillér, a jóizü fehér kenyér 
kilója pedig 32 fillér. Tudom, hogy sokan kíván­
nák ezt a .boldog, olcsó állapotot oda haza. (Per­
sze, az egyéb háborús kellemetlenségek nélkü l...) 
Az utóbbi két Fogadót nem kaptam meg, bizo­
nyára másfelé kalandozlak el. Kérem azokat pótolni.

Som oyyi Imre, a „Fogadó" ismert költő 
munkatársa, ki az egész lengyelországi csatá­
kat végigküzdötte, már a nyáron törzsőrtnes- 
teri rangba lépett s néhány hétig törzsénél. 
Kolozsváron is volt; két hónap óta azonban 
megint künn van — Volhiniában verik a 
muszka csordát. Nagy István volt csurgói 
vendéglős kartársunk, ki az őszi harcokban 
16 súlyos sebet kapott s ezért nyolc hónapra 
szabadságolták, a múlt hónap közepével megint 
bevonult ezredéhez, Bécsbe.

Hammer György tizedes, főpincér is 15 
hónapja oda van: közben meg is sebesült, 
föl is gyógyult szerencsésen és azután két 
heti szabadságon volt otthon. Innen értesí­
tett bennünket és fejezte ki örömét afölött, 
hogy az ó szeretett „Fogadó"-ja több szá­
mát egyszerre megkapta. — Kissé hanyag vol­
tam, de eleinte időm sem igen volt a harc­
téren, hogy érdeklődhettem volna lapom iránt — 
irta volt a mi katonánk.

Özv. L a k i ls  Sándorné hévizszentandrási

logadósné három derék fia : Viktor, Jáuos 
és Ignác immár 14-ik hónapja vannak 
a háborúban, liricher János keszthelyi 
fogadós. Burján Imre tapolcai logadós. 
Grosz Károly sárvári logadós színié 13 
hónap óta teljesitik honvédelmi köte­
lességüket. Bakonyi Józsel szombathelyi 
vendéglős. Schmied Alajosné sógora majd 
ennyi idő óla Xikolszuszuviszkyben 
(Mandzsúria) tartózkodik, mint hadifogoly. 
Baranyai Józsel makói vendéglős vala­
melyik gácsországi csatában eltűnt ; eddig 
semmi hir róla.

Báitdy Ferenc lövárosi vendéglős kar­
társunk még az Orosz-I.engvelországi 
harcokban súlyosan megsebesülve hadi 
fogságba került. Koiotnizban van. de már 
jobban érzi magát — irta hozzátartozói­
nak. Pénzes János főpincér az olasz 
harctéren kapott nehéz sebet ; most Va- 
rasdteplic iürdőn gyógyul és üdül.

Avar László budai vendéglős a múlt 
hónap elejével „sraccokat" hozott és igy 
állított haza. (Három négy budai gyereket, 
akik „önként" szöktek el a harctérre, 
honnan aztán, mint „alkalmatlanokat" 
vissza küldlék.) Képzelhető, hogy örült 
lelesége, persze nem a „sraccok“-nak. 
hanem a k. lérjének.

Kurtz Józsel aszódi vasúti vendéglős 
kartársunk szintén az elsőkkel vonult be. 
Ugyancsak azóta küzd a hazáért Schwab 
Dezső (géptegvveres). a losonci Schwab 
Gusztávné fogadótulajdonos lia.

Legáth György, a mi derék bosnyák ven­
déglősünk. Sarajevóból szintén bevonult. — 
Ma sorozták — irta Szentmiklósi Gábor még 
augusztusban — pár nép múlva megy az ez 
redéhez. holnap pedig az üzletel bezárja. 
Ezen aktusnak mint a „Fogadó" képviselője, 
persze én is jelen leszek

»Az én fCrjem is már régebben háborúskodik — 
iita Bolti Laj sné vágfarkasdi vendéglősné — és 
most nekem kell az üzleti dolgokat vinni és olyan 
ügyeket is intézni, rendezni, amire eddig semmi 
gondom se volt. Ez okozta, hogy a .Fogadó* elő­
fizetési ügyéről is majdnem megfeledkeztem, már 
pedig a mi jó lapunk is rá lehet utalva az eféle 
járandóságra a mostani nehéz időben. Ezéit ezt a 
dolgot is rendbehoztam már !« — fejezte be ilyen 
szeretetreméltóan a mi katoránk derék, gondos 
felesége.

Kgv másik derék vendéglősné, a tamás- 
lalvai Lénáét Mihály k. lelesége irt szinte 
hasonló érielemben.

>Én magam is szeretem forgatni a *Fegadó« 
lapjait, most azonban a nagy elfoglaltság miatt le 
kell mondanom erről a kedves szórakozásról. De 
férjem! ek ne felejtsék el pontosan küldeni, írért ö 
még háborús dolgai mellett se szelet megválni az 
ö lapjától. Az előfizetési dijak rendes beküldéséről 
pedig én fogok gondoskodni*.

Köstner Józsel debreceni lőpincér, a 
a csehországi Rotlenmannról értesített 
bennünket, hogy újból bevonult ezredé­
hez. tehát ismét katonai cimére és ne 
Debrecenbe menjen a „Fogadó", amely­
ből különösen ilyen lávol esik jól érte­
sülni az otthoni szakmai változásokról és 
eseményekről.

Kővári Jenő fővárosi vendéglős kar­
társunk. az öregedő csontu jó 42-tősökkel 
az őszies szeptember hónap közepével 
vonult be. Kolozsvári Randi lőpincér két 
héttel előbb, mig Szm tay  Bálint. Hra- 
bovszky György, VÍnyt Lajos és több ilyen 
korú budapesti vendéglős e hónap elejé­
vel. F.zek a kartársaink már a béke har­
c it vívják, bár az is meglehet, bogv a 
béke napja mint nem harctéri katonákra 
lóg rájuk sütni. Bár csak úgy lenne.

ÜZLETI HÍREINK.
Figyelmeztetes. Azon t. előtizetóink. kik 

a „Fogadót" a megjelenés napján nem 
kapják meg. a kiadóhivatalt szívesked­
jenek erről egy levelező-lapon értesíteni.

A  Fogado s z e r k e s z t o s e g e  e s k ia d ó h iv a t a la  
május 1-től kezdve l ' l l l ,  kér. Gyulai 
Bál-utca 9. sz. alatt van.

J a n u r a  J á n o s  f o g a d ó j a . Karánsebesen a 
Zöldfa nagyfogadót megvette .tanúra János 
ismert brassói tőpincér, a néhai Janura Károly 
fővárosi vendéglős ta Székest, vendéglős ipar- 
társulat volt elnökei fivére Janura kai társunk 
a nagykiterjedésü üzletet, melyet előző gaz­
dája. Kenglovics János alig egy éve teljesen 
újonnan rendezett be e hónap elejével vette 
át. Vállalkozásához sok szerencsét!

Ja uj-borok A múlt évi rossz időjárás következ­
ében alig volt vidék, ahol jó bor term ett volna, 

kivételt képez a „Visontai és a Mátrahegyaljai 
Szölőtetepek Borértékesitö r.-tár».‘‘, melynek nj 
borai minőség tekintetében még az eddigi termést 
ís jóval fölülmúlják.

A  R i t z - f o g a d o  é t t e r m e i t  még se Neményiék 
kapták meg. pedig ugyancsak dolgoztak rajta 

hanem Acél Artúr, ( Acél Miksa fivérei aki 
Kómában volt hosszú ideig fogadds. Acél 
kartársunk a dnnaparti Kitz-fogadó éttermeit 
e hónap elejével vette át.

Vendéglősök Naptára. A mi iparunkhoz tartozók 
ne mulasszák el ezt a fontos szakkönyvet, a  „Ven­
déglősök Naptárát" beszerezni Az 1916-ki „Ven­
déglősök N .ptára" ez idén is a rendes időben, 
december első napjaiban jelenik íreg.

V a v r e k  J á n o s , volt budai jónevü ven­
déglős megvette a keleti pályaudvar kö­
zelében (Thököly-utó. sz.ilévő Schumitzky- 
léle vendéglőt. Vavrek kartársunk uj üz­
letét teliesen átalakította, ujan rendezte 
be és ünnepélyesen e hó 4 én nyitotta 
meg.

Üzlet vitel vagy átvétel alkalmával szokásos ,.ven- 
léglő-átvetrii" vagy „vendéglő-nyitási'* értesítések 
-s m irden > gvén nyomtatványokat t. kartársaink a 
Fogadó-nyomdában  (Budapest, Szentkiiályiutca 
14 -v.) rendeljék meg.

Újra a Máz.-nál. Gerentsér József fővárosi 
(kelenföldi) fogadós és vendéglős karlarsunk, 
régebben hosszabb ideig volt vasúti vendég­
lős, megint vi-szakerült a „Mav." hoz. Ugyanis 
a dáljai vasúti vendéglő bérletéi elnyerte és 
ezt az üzletét október elején vette át. Geren- 
tsér barátunk esetére is el leltet mondani Ki 
borát a „Máv.‘‘-nál itta, — vágyik mindig 
oda vissza.

Vasúti vendéglős urak „papír-szalvéta* szükségle- 
üket s a s  üsséges üzleti nyomtatványaikat a 

Fogadó nyom da  vállalatnál, (Budapest. Vili., Szent- 
királyi u 34) szíveskedjenek megrendelni.

C s illa g  J ó z s e f  kartársunk, a kiskunfélegy­
házi vasúti vendéglőnek régi derék gazdája, a 
hosszú évek fáradalmai után a megérdemelt 
nyugalomba vonult s az üzlet vezetését uno­
kafivére : Csillag Áron ottani vendéglősnek 
adta át. Utóbbi kartársunk az üzletet e hónap 
elején vette át saját kezelésébe

Ezüst, kínai ezüst evőeszközt és hasonló árut 
lehelő eg mindig njat vegyünk, mert a használt csak 
csekély százalékk.l kerül kevesebbe. A legjobb 
ilyen áruk B ud.prsttn , a IV. kér. Váci utca 8 az 
alatt létező és előnyösen ismert H erm ám I J. 
cégnél szerezhetők be.

B u d a p e s te n  a keleti pályaudvarral szem­
ben lévő I'redeál-logadót Boros Józsel és 
Aror Gyula ismeri szakemberek, utóbb 
volt kassai lőpincérek megvették. Fj fő­
városi logadós kartársaink üzletüket a 
mai igényeknek meglelelően egész ujan 
és nagy kényelemmel rendezték be és 
ünnepélyesen e hó 1 -én nyitották meg. 
Váll Ikozásukhoz kívánunk sok szerencsét'

Üzleti fehérnemű. Fogadói és vendéglői vászon- 
féléket a mi iparunkhoz tartozók a mindenkor



6. oldal. F  0  G A I) <> 22. száin

Vendéglői-  és kávéház i c ikkek  o lcsó  b e s z e rz é s e
„Fogadó-nyom da** B udapest, V ili i ,  S z e n tk irá ly i-u tc a  3 4 . Telefon s zá m : 3 9 —70.
S :t vidékre utánvét mellett: „ p a p í r s z a l v é t á t " ,  — f o g v á j ó t ,  — h s k t o g r a p h - l a p o k a t é s  t é n t á t ,  kárt> atáblá . krétát, szivacsot, dákó 
krétát, dákó-bórt s r ia sz tó t; s c s l m s s c ó l s k s t  sóntés-, Konyha- é t kávéházi iveket, bon-blokkokat és minden szükséges üzleti cikket. ■—

legjobb minőségűt szállító és ismert Deulseh Fe 
rencnél Bpest, Vili., Muzeum-körut 10. s í .) sze­
rezz^ rk  be.

M e z ő h e g y e s e n  a Központi-fogadót Knappé 
János kartársunk, ki ezt az üzletet mái ré­
gebben átvette, teljesen átalakította s a mai 
haladó igényeknek megfelelően és egész ujan 
rendezte be. A híres kincstári telepnek ez a 
régi üzlete igy nemcsak egy kitűnő gazdát, 
hanem uj csinos formát is kapott.

Vendéglői es kávéházi cikkek beszerzése. Úgy az 
éttermi, mint a kávéházi Ifipincér urak fogvájó 
bon-block. tábla- és dákókréta és minden más 
cikket, valamint az éthordó  urak hektograf 8tb. 
szükségletükét a legjutányosabban a Fogadó-nyom da  
utján Bpest. VIII., Szentkirálvi-u. 34 szerezhetik be.

K i s k u n f é le g y h á z á n  a Csillag Áron ven­
déglői Oláh Islván kartársunk megvette 
és a/.t ez alkalommal egész ujan tatarozta 
és rendezte. Az ünnepélyes megnyitás e 
hónap elejével történi.

F u r c s a  o k o s k o d á s . Egy ungvári lap, a 
„Határszél" az* irta. hogy Wasserman Gábor, 
a Bercsényi-kávéház vendéglőse, a Korona- 
káveházat ts kivette s igy most „egy kézbe" 
került a helybeli „vendégtői ügy." Okosan ! — 
mondja kartársunk. — Az is, hogy a B. kávéház 
kávésa vendéglős, az is, hogy az ottani „ven­
déglői ügyek" egy kézbe kerültek, kissé — 
furcsa okoskodás.

Vendéglői reggelik alkalmával és ugyancsak kávéházi 
reggeli es uzsonna kávékhoz, papirsralvétát használ­
junk. Papírszalvétákat legjobb minőségűt és jutá­
nyosán szállít a Fogadó-nyom da, Bpest, VIII., 
Szentkirályi utca 34.

A  h á t r a lé k o s  e l ő f i z e t ő k h ö z . A Fogadó* 
azon t. előfizetőit, akik előfizetésüket üzleti 
vagy egyéb elfoglaltság miatt elmulasztották 
eddig rendezni, ezúttal is fölkérjük, hogy a 
hátralékos dijakat szíveskedjenek az előzőleg 
e célból kapott postautalványon beküldeni a 
„Fogadó- kiadóhivatalának.

„Patkánin“ név alatt egy uj patkányirtószernek 
forgalomba hozataláról szól egyik hirdetésünk. Ez 
irtószernek szerencsés feltalálója: Keitter Oszkár 
nagybecskereki főkapitány, kinek Patkánin-gyára 
van Az irtószernek tökéletességéért és teljesen biz­
tos hatásáért föltaláló jótállást vállal. Olvasóinknak 
áttanulmányozás céljából figyelmébe ajánljuk fenti 
cimü hirdetést.

L a k á s -  e s h e l y v á l t o z á s u k a t  jelentő t. p i n  
cér-előfizetőink az uj címmel kapcsolatban 
volt lakhelyüket (hogy előbbb hol voltak?) 
szintén szíveskedjenek megírni. Fogadó- 
ki.tdóliívatala. Bpest, Gyulai Pál-u 9.

HELY VÁLTOZÁSOK. Színnek  Károly Losoncán a 
Városi Vigadó főp. állását töltötte be. Melián Pé­
ter a Kőbányai-kaszinó főp. állását foglalta el. 
Brehm  Vilmos Sopronban a Színház-kávéház 
flzetőp. állását töltötte be. A Pannónia-fogadó 
kávé házában a r.-fizetőp. állást V ngár  Árpád és 
nem Komlőssy Sándor foglalta el. Utóbbi a szoba- 
för. áilást tölti be Ugyanitt a Royal-kávéházban a 
fizetőp. állást Gálos Jenő foglalta el. Mosonban 
a Városházi vendéglő főp. állasát Kanka  Adolf tölti 
be. A Lackner-étterem főp. állását Haller Imre 
foglalta el. Kiskunfélegyházán a Kneffel-fogadó főp. 
ál asát Meló Károly nem Leuter Adolf foglalta el 
Utóbbi Meló főp mellett mint r -számadó működik. 
Gerendás Mihály Kecskeméten a Royal kávéház 
főp. állását töltötte be. Debiecenben az Aranybika 
fogadó kázéháza főp. á llásá t: Fnyelhardt Gyula.

Fteischer Károly és Propper Ferenc töltik be. Mel­
lettük Góz István, Kim  Ferenc. Fischer Jenő, Griin- 
beryer Béla, Kuruc  Gábor, Bihari Elek, Milec Vik­
tor, Schulm ann  Géza és Fodor  Mihály segédp. 
működnek. A r.-fizetőp. állását Gazdag József tölti 
be. A szobafőnöki állást Schivabach vándor fog­
lalta el. Az étteremben Irsay  József főp. mellett 
Szilágyi Imre, Gruber Eeienc és Barabás László 
éthordók működnek. A konyhamesteri áÜást Szek- 
rényesi Rezső foglalta el. A Royal-fogadó kávéházi 
főp állást Tóth  Ferenc tölti b e ; mellette mint 
fizetőp. Palatínus Jüzsef működik. A Központ i- 
fogadó étterm e főp. állását N agy  József foglalta el. 
Itt a polgári-étterem főp. állását Plisch Hubert tölti 
be. A püspökladányi vasúti vendég ö (I. II. oszt. é t t ) 
főp. áliását Kami Gyula töltötte be. Kiss Sándcr 
Veszp'émb«n a Korcna-kávéház főp. állását fog­
lalta el.

C ig á n y * , s z a l o n - ,  n ő i - ,  t c h r a m m e l  és
más zenekarokat Budapestre es vidékre kávésok 
és vendéglősök részére díjmentesen közvetít:

„ Z e n e k a ro k  ügynöksége**
Budapest, VHL Rákúci-ut 55. szán.

I n t e r u r b a n  t e l e f o n : J ó z s e f  3 2  8 2  

Ináéi Sándor W i i u  Nándor
impresszárió. Orient kávés.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
\ a o n  i. e lö liie tő in k , ak ik  * h o n á n k  in tézett levelükre vá lasz t 
lem  k ap tak , jelen ro v a tu iik b in  la  u i  a ljá k  m eg a te le ié  v á lá s it .

C sakis elA ilzetA inknek válaszolunk

N. S. Bécs. Az a gondolata, hogy a bécsi ven­
déglősök és pincérek jótékony-bélyegeit itt is be­
vezessük, nagyon helyes, de nem kivihető. A mi 
kartársaink ilyen kérdést inkább csak elvileg, de  
gyakorlatilag rém  karolnának föl. Kzt tapaszta lat­
ból mondjuk Van ezenkívül egy másik nehézség is, 
a bélyegek engedélyezése, amit a minisztérium, 
tekintettel az előző számolócédulás.viss/aélésekre, 
bajosan hagyna jóvá. Szóval több nehézségek van­
nak, amelyek az egyébként helyes terv keresztül­
vitelét gátolják és ez okból is rém  tesszük szóvá 
a kei (lést más formában. Egyébként üdvözletünk.
— Gárdi. Nem tudunk róla, eltűnt, p?dig tudtunkkal 
katona sem volt. — B F. Kassa. Könyv féléért, ha 
jó, semmi pénz se drága. így nem drága a »V.- 
Naptára« sem, amelynek taitalm a annyira értékes 
lesz. hogy ez az érték a kiadvány árát kétszeresen 
fölülmúlja. Mindkét rendelés jegyzékbe v é te te tt’ 
Üdv. — B. L.-né V.-farkasd. Az ügy re n d e z é s é i  
szives köszönet és üdvözletünk. — P. A. Csurgó. A 
szives és gyors tájékozásért őszinte köszönet és 
köszöntésünk! — S. I. harctér. A két lap újból 
küldve, cim kiigazítva lett. Hasonló szives üdv ! — 
M. V. Harctér. A kétszer is elkalandozott lapok más 
példányokkal pótolva lettek. Mindenki részéről ha- 
hasonló szives üdvözlet! — S i Harctér. A jó poéta 
hiába, még a háborúban sem tagadja meg magát
— megtöizsökösödik. Az előléptetésekhez itt is me­
leg üdvözletünk. — L. B. Kaposvár. Naptár — 1916.
— előjegyzésbe vétetett. — K. F.-né Sopron. Az a 
v.-szakácskönyv a háború után főltétlen megjelenik : 
addig is szives türelmét kérjük. A mostani naptár- 
kiadványunk megrendelését előjegyzésbe vettük. 
Üdv. — M M. Györvár. Elmaradt lapok elküldettek; 
kérdezett, régi katona és folytatja is ezt a m ester­
ségét. Szives ü d v ! — S. Zombor. A Fogadó-nyom­
dánál (Bpest, Szentkirály-utca 34.) a kérdéses dol­
gokat bármikor beszerezheti. Lap kü'dve lett. — 
K. Domb. Egy ném et lap nem rég azt izente egy 
poétának, hogy nem is inkább a verseket, hanem 
magát a költőt szeretné tüzbe tenni. Mi nem va­
gyunk ilyen kemény szivüek ; mi csak a v e rsek e t
— ha rosszak — tesszük tűzre. Azt a verset s e  
láttuk, se olvastuk. Semmiféle kéziratot neui küldünk 
vissza. Üdv.

Föpincér
ki a háború kezdete óta a harctéren volt 
és egészségi okokból véglegesen szabad­
ságolták — f ö p i n c e r i  e s e t l e g  Ü z le t ­
v e z e t ő i  á l l á s t  óhajt elnyerni. A háború 
előtt mindig elsőrendű éttermekben és 
jobb vasú i vendéglőkben müködödött 
Szives megkereséseket a F o g a d ó  kiadó- 
hivatala továbbit. 2 - 3

A ján lok : i—3
Kitűnő ó vörös bort . . 1 korona 50 fillérért 
Uj faj fehér bort. 1. és 1 „ 10 „
Valóditis/ta törköly pálinkát 2 „ 3 0  „
100 literenkint utánvételi szállítással Szekszárd 

vasúti állomásra szállítva 
T i t u s z i g  I g n á c  borügynöksége Szekszárdon.

Hl
a

i k f n n n n f  *aP°k. ténták, készülékek stb. az 
i l l l i n P n l "  étlapsokszorositáshoz való cik- 
I l l lU y i III kék legolcsóbban b e szed h e tő k

Fogadá-nyomdában. VIIL Szentkirályi-utca 34.

A  I  •  9 m 9 i  Kitűnő ízű, igen üdítő ásványvíz. Bor, cognac vagy citromsavval vegyítve. MegrendelhetőP o A l l V l V f l I  M I I  H M  ÍV T A  MM f i !szoiyvai Qyoyyrorras ^ Orvosi szaktekintélyektől m e le^n  ajánlva gyoimrbántslmak, étvágytalan - S c h o n b o rn  B u c h h e lm  g ró f

B o rra l a leg jobb ffröccs! ság, gyomorégés, köhögés, vérszegénység, tűdöbaj és vérköpések eseteiben
urad. ásványvizeinek 

bériőségénél, Szolyva
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N O üágh  K áPO ly roű- és diszmő-eszíergályos
B u d a p e s t ,  IV. kér.,  E g y e t e m - u t c a 3. (Első Hazai T akarék  

p é n z tá rra l szem ben)

Ajánlja saját krazítményü elefántcsont-teke (billiárd) golyok, dákok, sakk, dominó, 
lignum santum-goiyok, bábuk, sétabotok, tajték- és borostyánkő dohánvzó-esiközfikrt 
stb. nagy választékban. — llilliárd-golyók e s z te rg a ly o zá S á , dákók. sakk és dominó 
javítása OlCSÓ árszámltással, pontos határidőre való szállítással — elfogadtatnak. □

D e á k  Ö dönné
e ls ő r a n g ú  n ő i r u h a t e r m e

B pcstjákácl-u t 19. sz. félem. 16
elvállal minden e szakmába vágó munkákat a 
legegyszerűbbtől a legfényesebb kivitelig. A szak­
mánkhoz tartozó úrnőknek es urleányoknak — 
á r k e d v e z m é n y .  Tisztelettel

D e á k n é .

vászon és damaszt arukban
Kor. érték

Lenvászon lepedő 220 I5U — — drbja 4.50
Kárpáti * 230 150  > 5 —
Nehéz damaszt abrosz 150 1.50 — > 5.—

« * .  150 180 — * 6.—
« * » 150 220 — » 7.—
> > » 150 300 — » 8.—

Kerti abrosz minden színben — — * 3.50
Dupla kerti abrosz 150 200 ---------- » 5.—
Ajour k áv és-sza lv é ta ----------- — tuctja4.80
Nehéz damast szalvetta 60 60 - > 9.—

* * * 65 65 — » 10.—
. » » 70 70 — * 14.—

Damast törülköző 60 120 ---------------* 14.—
Dupla damattt * 60 130 — — — * 18.—
Szegélyes párnahuzat 88 76 — — drbja 3.— 

* paplanhuzat 130 170 — * 7.50
Nehéz flanel! takaró 200 130— — » 8.
Vászon pohár és edénytörlő — tetja 12 —

F
vászon és' dam ast áruháza .....

szállodások és vendéglősök szállítója

Budapest. Vili., Muzeum-körut 10.
Alapítási ev 1895. Telefon József 4 60.

Kortyantó.

Vallomás.
Mikor elhagytál kisangyalom 
Azt mondtad, hogy bolond vagyok,
Mert ahelyett, hogy mást csinálnék —

. Egyre csak verset faragok.

De a legnagyobb bolond mégis,
Akkor voltam — s ezt jól tudom — 
Mikor terólad Írogattam 
Verseket, édes angyalom.

Valakim van . .
Valakim van kit szeretek,
Akiről mindig álmodom,
Akinek neve ott leb.g 
Szüntelenül az ajkamon.

Mit ér a hit s a szeretet,
Mit érnek a sóhajtások,
S mit érsz te is, te szép babám,
Ha nincsen jó hozományod ?!

Dinnyés Árpád.

Áldás a szenvedőknek a világhírű városligeti 
szénsavdus

I LÓN A“N
A r t é z ia  á s v á n y v íz .

B ort, é tvágyat, kedve t jav ít.  G y o m u rrn m á 't. b ú t, h a rag o t el- 
, h á r ít .  H ázhoz szállítja

„ A R T E Z IA "  R .-T . B U D A P E S T .
TE L E FO N  5 9 - 7 2 .

Á llandó  b o rv á s á r .
Azon t. vendéglős kartársak, kiknek móri borra 
van szükségük, forduljanak hozzám teljes biza­
lommal. S t o f f e r  M ih á ly  vendéglős b o r.

b ö c ö g ö  J ó z s e f  Korona-fogadója« .]
‘ P a n n ó n i a 1 k á v é h á z a ,  M i s k o lc .  Kávéház, 1 
elsőrendű éttermek, sörcsarnok. Magyár konyha, ; 

kitűnő burok.

Eladó üzlet.
Nagy utazó-forgalmu és élénk kereskedelmi vá­
rosban a megye székhelyén - s z á l l o d a ,  k á ­
v é h á z ,  é t t e r e m  — „mozgoszinház* állandó 
színpaddal, ezenkívül két nyári helyiség teljes 
fölszereléssel — nagyobb üzlet átvetele miatt 
eladó. Szükséges tö k e : 20 ezer korona. Cim a 
„Fogadó4* kiadóhivatalában. 5 5

Magyar Paizs. S ^ Z E S Ü I4,1? '*
Magyar I’aims erő* \z ..k im ondó, független hetilap , 
m agyar ipart, honi term eket ved magyar mellemet 
terjetat minden téren Évi elOiiBetéai ára 1 k o ­
rona. i Legolcsóbb lap Szerkes«tik Borbély György 

és Horváth L a jos  /a U e g e rs ie g e o

j K i s s  E r n ő  K o r o n a - f o g a d ó j a  j
| N a g y k a n i z s a  a város központján. Étteiem , j
• sörcsainok, kávéház, szép nyán udvar ker*i — j
• vendéglő. — Magyar konyha. — Kitűnő fajborok j

r
»*. •?>

Brunovszky
Kíro,yJ -ú iS fe  hygicn.kusjá- 
tékkártya tisz 

) Ji2 >. V j -  - titó intézete.

■ J m  l i m a i t
Szvetenay  u. 16.

Ha valakinek
bárm ely  vendéglő i vagy kávéházi 
üzleti c ikk re  van szüksége, lordul* 
jón u Fogado nyomdához. B pest, 

S*entk irály i-u . 34.

TnbbMe k e m é n y  és lá g y  s a j to t  leg­
finomabb minőségbeli gyárt, továbbá eredeti 

emmentháliban állandóan nagy raktárt tart:

Stauffer és Fiai
nyugatmagyarországi sajtgyárak R épcelak.

m a r t r a "  M ir B i la l i
Budapest, József-körut 70. sz.

Müv. rendező
Grflnau Földi Naponta fényes varietéi!

Balog M aid előadó művésznő, 
Kováéi Andor humorista. B ic ik li Sándor komikus.

1 1  óra 30 perckor :

Éjjel a kaszárnyában!!
kacagtató aktuális bohóság. 

F ó liá k  K á ro ly , igazgató-tulajdonos.

Törvényes védjegy 
szabadalom.

J ó tá llá s !
a z  i r t á s  t ö k é l e t e s  e r e d m é n y é é r t .

Reittcr Oszkár
n a g y b e c s k e r e k i  f ő k a p i t á n y  f a j -  
b a r o m f i t e n y é s z t o n e k  t a l á l m á n y a  a

= P ATKÁN IN =
f e l n i m ü l  e d d ig  i s m e r t  m i n d e n f é l e  p a t k á n y i r t ó  s z e r t  ( n e m  

m é r e g é i  e m b e r r e ,  á l l a t r a  c s e p p e t  s e m  v e s z é l y e s .

I dnh lfeV  á a a  9  I f f lH n n a  mely elég körülbelül 120—150 patkány DDDDZ ara Z  l u r u l a , b i z t o s  kiirtásához Ismertető leírást.
amely közli, hogy különféle nagyságú gazdaságban és lakásban hánv doboz 
használandó a teljes kiirtáshoz — kérésre ingyen küld R e i t t e r  O s z k á r  
főkapitány P A T K  A N I N  gyárának vezetősége N a g y b e c s k e r e k e n .  

■■ B i z t s a  é s  t ö k é l e t e s  i r t á s é r t  j ó t á l l á s .  -  ■ ■
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Kiváló uj fa jborok! Meghívás/ ó  borok nagy választékban!

Hintái ta Hátrakeiialjii UU M m t Részvénytársasága
E l n ö k :  N a g y m é lt ő s á g u  D r .  K A L L A Y  Z O L T A k  v .  b . t .  t . ,  H e v e s v á r m  f ő i s p á n ja . _  „  . _  .  ,  S ü r g ö n y e i m :
I g a z g a t ó s á g  s z é k h e l y e : G Y Ö R G Y Ö S  ( F ő t é r ,  L u b y h á z ,  U j  b a n k p a l o t a ) . P0St3TÍ0K I. SZ. IBlBlOD 30. SZ. V i s o n t a . . t r a

0  1 9 0 8  -1 9 1 1 . é v j á r a t ú  é s u j f a j b o r o k . 
P e c s e n y e , c s e m e g e , s z a m o r o d n i é s  a s s z u - b o r o k .

H a z á n k  le g n a g y o b b  t e r m ő  h e g y i o l t v á n y  s z ő lő t e le p e i  : 
B e ü l t e t e t t  t e r ü l e t  5 4 0  h o ld . É v i  t e r m é s  1 2 ,0 0 0  H l t r .

A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink pincészetének megtekintő- 
sére, szükség 1etük méltányos árbani, idejekorán való biztositása céljából.

Borfajok: Mézes, Ezerjó, Rizling, Furmint (Som), Hárslevelű, Muskát-Otonell, Chasselas, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, 
=  Mustos, Madelaine, Kadarka, Otelló, Oportó, Burgundi, Kabernet. =

Naptár-hirdetők figyelmébe.
A „Vendéglősök Naptára" t. hirdetői, vala­
mint a fogadós és vendéglósiparral kapcso­
latos g>áripati és kereskedelmi vállalatok 
figyelmét ezúttal is fölhívjuk az

Ilii. in t izéi*

Vendéglősök la p tó ra i i
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megjelenésére. Az ismert és széles körökben 
elterjedt naptári kiadványban való hirdetés 
mindenkinek nagy előnyt btztosit s igy akik 
hirdetésük^ még nem adták föl, eszközöljék 
ezt mielőbb a saját üzleti javuk érdekében

Hirdetések fölvétetnek a

„Fogadó" s z a k l a p  kiadóhivatalában
Budapest. Vili.. Gyulai Pál utca 9. szám.

Vendéglősök, kocsmárosok és 
kávésok figyelmébe I

Oveg és porcellán áruk nagy válasz­
tékban és eredeti gyári áron kaphatók

ifj. G R Ű N W A L D  M Ó R
üveg- és porcellán nagy raktárában
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart 6.

(• Ferenc Jótef-kid köreiében.)

K E N Y É R Z A C S K
kenyér, kifli és egyéb száraz sütemény higiénikus 
megőrzésére. M in d e n  v e n d é g l ő b e n  n é l k ü l ö z ­
h e t e t l e n .  Megrendelhetők :
F ogadó-nyom da , V i l i . ,  B u d ap est, S z e n tk irá ly i-u , 3 4 .  
F ig y e lm e z te té s ! £  o l , a , ° i" k " B csak i  „vezércikket ‘

w és egyeb közleményeket olvassak e
hanem figyelemmel böngésszék a hirdetési rovatokat is

Pincérek figyelm ébe!
Fő- és fizetőpincérek, kiknek oldal-:sebtárca (papírpénz), 
vagy lapró- és ezüstpénz számára) pincértáskára van szük­
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az aljával egy darabból készült. — a tegjutányosabb árak  
mellett — szerezhetik be :
■ ■ I r  i  f » i  sérvkőéégfdrognál, B U D A P E S T , IV.tm r . n i r  1 /  11IT) ^  S K ároly-körut IS. K özpon ti városház), 
i l U U i  J l -  Li 111 XI J  J  ---------Képes árjegyzék bér m entve  ----------

r E R R M flíS N  J . L. I.Í.I V
^M-^M cs. és k i r ^ d v a r i  szállító

^M H j  ISI!) évben alapitotl országos szabad. Alpacca-. 
W í MM Chinaezüst- és fémáru-gyárának főraktára : 

B U D A P E S T ,  IV. KÉR., VACI-UTCA 8. SZ.
(Raktárak: Bécs, Giáz, Prága és Tricstben.)

\ o o r v  legszolidabb kivitelű tárgyakból Szállodák,
a l d u l C á  Vendéglők. Kávéházak és háztartások részére.

MUNDUS“
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 

FABUTORGYÁRAK R.-T.
Központi iroda :

Budapest, V., Dorottya-u. 5 7. sz.
(Hitelbank-palota.)

Eladási te lep :
Budapest. V., Dorottya-utca 7.

^Telefon 8 9 —51.

6YÁRAK: Besztercebánya. 
Borosjeno. Unyvar. Varasd.
M in d e n n e m ű  h a j l i t o t t  
f a b ú t o r  e s k e r t i  b ú to r

\jánl|a kávéházi és vendéglő berende­
zésekre csinosan k bitóit gyártmányait.

=  P a p írs z a lv é tá k  =
A papírszalvéták használatának bevezetése nemcsak gazdasági 
hanem egészségügyi szempontból is ajánlatos. A hadügyi kor­
mány ugyancsak ily célból rendelte el a vasúti vendéglőkben 
úgy Magyarország, mint Ausztria területén a papírszalvéták 
használatát. □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □

P a p í r s z a lv é t á k a t  a  l e g j o b b  m in ő s é g b e n  és 
le g m é r s é k e lte b b  á r a k  mellett cégnvomással vagy 

anélkül, g y o rs a n  é s  c s in o s  k iv ite lb e n  szállít: a

Fogadó nyomda. Bpest, S ze n tk lrá lyl-a . 34
F ogadó  k ö n y v n y o m d a  es la p k ia d ó v á :is is t  B udapevt, V i l i . ,  S to o tk irá ly i- j tc *  84. . .T o i ü f j a '  J ó z s e f  39 70.




